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jj Hiszszük és reméljük , hogy jövõ nemzedé-
künknek már nem lesz oka arra , hogy harag-
j ával illesse õt azért a szörnyû ajándékért ,
ímelynek legalább közvetve szerzõje volt; de
igenis hálával és kegyelettel fog megemlékezni róla
íazért a másik ajándékért , melynek közvetlen
teremtõje volt és amel y hosszú, hosszú idõn át
büszkesége, disze lesz a zsidóságnak és iro
jdalmának. Dr. Graetz Henrik , a zsidóság legna-
gyobb történetirój a szolgáltatta az okot a né
imet antiszemit ismus kitörésére . Ez az átok meg
ffo g szûnni , szünõfélben van már is, mig az
láldás, melyet népének hagyományozott : törté-
piete századokra a zsidóság szivébe vési a nevét.

Graetz Henri k mint tudós és történész
hajthatatlan , megvesztegethetlen volt. Bizonyo-
sak vagyunk felõle , hogy ha elõre tudta volna
is, hogy a németekrõl mondott és megörökített
ítélete egy szenvedésekben és megalázásokban
oly gazdag korszakot teremt a zsidóságra nézve ,
aminõt tény leg teremte tt , még akkor is ugy irta
volna azt meg, amint meg írta. Mikor ugyanis chau-
vinismusban úszott az egész német zsidóság és
a teuton erények istenitésében egymást multák

felül- nagy Németország tollfoghatói , ak kor állott
elõ a zsidó történetbuvár és kíméletlenül kimon-
dotta , hogy nem egészen ugy van ám az a német
jellem dicsõségével; Türelmetlen , másokat le-
nézõ, faragatlan és az üldöz és felé hajló a né-
met v charaktere. Feljajdult erre Treitschke, az
udvari történész . Lássátok , szólt , igy nyilatko-
zik felõlünk a zsidóság leghíresebb historikusa ,
ki méghozzá német is, — és megindította a dics-
telen hadjáratot , mel ynek támogatója maga
Bismarck volt és melynek látható fõvezérséget
Stöcker vállalta magára. Sok keservet , jaj t oko-
zott azóta az antiszemitismusnak elnevezett
járván y a zsidóságnak, de elfelej t minden szén-
védést , ha a halhatatlan mûre gondol , melyet e
betegség véletlen okozója Hremtett : Graetz
Henriknek 8000 oldalt kitevõ, tizenkét kötet es
(a II. kötet két részbõl áll) Zsidók Történetére
a legrégibb idõktõl a legújabb korig.

A zsidóságot tanította megismerni önmagát.
Nemesebbet , nagyobbat nem tehetett érettünk
senki sem.

Graetz Henrik az 1848-iki lengyel szabadság*
harczban szomorú hírnévre szert tett Xions város-
kájában (Posen nagyherczegségében) született i8iy -ben t
Atyja szegény és tudatlan mészáros volt, lilsS ta
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nulmányait otthon végezte a „cheder"-ben, ahol a
lánglelkü és bámulatos f elfogású és szorgalmtc gyer-
mek alapjaié tetté le . rengeteg, mindenkit meglep d
zsidó ismeretéinek. Rabbinak készült, azért 14 íves
korában Oldenburgba ment, hol akkor Sámson Ra-
phael Hirsch, a németországi orthodoxia késõbbi
megalap ítój a, j esivát tartott f enn. Hirsch tanácsára
(a mi orthodoxaink vezérei nem adnak ilyen tanácsot)
Graetz az oldenburgi gymnasiumba vétette fel magát,
mig talmudikus tanulmányait a Hirsch házában
f olyta tta. Az egyetemet Boroszlóban végezte, hol elsõ
nagyobb müvét „ Gnosticismus u. jf udentum" (1844)
megírta. Boroszlóból volt tanítójához, Hirschhez
került házitanítónak Nikolshirgba, (Hirsch ez idõ
alatt morvái országos rabbi lett.) Miután tanitva
és tanulva ismét 3 évet töltött Hirsch házában ,
„próbaszónoklatra " indult Krotoschinba, f e l  is ment
a szószikre, de, egy szó kevés, ennyit sem hozott
ajkára ; elf elejtette még a textust is.

Soha azóta p redikátióra nem vállalkozott
és ha beszédet kellett tartania (mint p l. mikor
i8jy -ben itt j árt a magyar rabbiképzõ intézet fel -
avatásánál) p ap irosról olvasta le, de azt is remegve,
dadogva, mig ha társaságban megszólalt, ha elõadást
tartott, anélkül, hogy tudta volna, hogy ily et tart,
gazdagon áradt szájából a szebbnél szebb beszéd, akár-

mily  súly os tudományos p roblémát f e jtegetett. 1850-ben
Lundenburgba ment tanítónak/ és egy évvel késõbb
magániskolát nyitott. Itt ir ta meg epochális müvé-
nek „A zsidók történetéil-nek negyed ik kötetét, (mü-
vét ezzel kezdte ; az I. és 11.kötet sokkal kés 'óbb je
lent meg) Midõn 1854-ben megny ílt a boroszlói
rabbiszeminárium, a már akkor hírneves Gráetzet
hivták meg a bibliai tudományok és a zsidó törté-
nelem tanárának, amely  minõségben egészen haláláig
mûködött. Története 3-ik kötete 1856-ban jelent meg,
ezeket követték a többi kötetek 5— n-ig ;  1. és 11.
kötete, mely a bibliai korszakot tárgyalja, csak
i8jj -ben tátott napvilágot, miután szerzõ félév en ke-
resztül járta be a szentf öldet és mind azon vidé-
keket, a melyeken a biblia történetei leját szódtak.

Történetén kivül, mely egyedüli a. maga nemé-
ben. Graetz számos héber könyv et is irt és egy
könyvtárt kitevõ egyéb, értékesnél értékesebb munkát
20 év óta tanára a boroszlói egyetemnek és tagja a
madridi tied. akadémiátlak. Meghalt f .  hó 8-án
Münchenben, hol fiánál volt látogatóban, ki az ottani
egyetem rendk. tanára.

Történetével nevét ragyogó betûkkel irta Izrael
legnagyobbjainak nevei mellé.

Sz. M.

Visszaemlékezés.
Irta : Tábori Róbert.

Ros-Hasónó napján lesz éppen tizenhárom éve. Reg-
geli hat órakor ott állottam a bihácsi várkapu alatt és
tckinteiem a fölkelõ nap arczán csüngött. Három hét
óta nem láttam , mert felhõk borították. Hogy mit j eknt
az, három héti g nem látni napot , mikor az ember foly-
ton szabad ég alatt van ? Esõt, folyton és szakadatlanul
aláömlõ esõt, mely lemossa rólunk csaknem egészen az
emberi formát , beteggé tesz, tönkre tesz, lázt és szen-
vedést visz ereinkbe s olyan kedélyhangulatokat szül,
melyekben mindent csak szürk e fátyolon keresztül látunk.

Epés hangulatomat a napnak látása sem tudta
egyhamar eloszlatni. Elõtte való este, tízórai mars után
érkezett századom Bihácsba s rögtön , amint megjött , õr-
szolgálatra rendelték. Még anny i idõm sem maradt , hogy
lemossam arczomról az odatapadt sarat , mely az útnak
különféle állomásait jelezte. Ez a kis pontocska , mely
már ugy odaszáradt , hogy csaknem anyajegynek látszik,
Petrovácz határából való ; ez a másik és a mellette levõ
harmadik a ríbarcsi fennsík nyomai , s a többirõl is csak-

nem földraj zi pontossággal megmondhatnám , hol csat-
lakoztak hozzám.

Éjjel , mikor föl váltottak ûrállomásomról , lelop óz-
tam a közelben elrohanó Unna folyamhoz s éppen
beleakartam mártani kezemet vizébe, mikor fejem fölött
elsüvített egy golyó. A túlsó partról rám lõtt egy lel-
ketlen bosnyák, aki megirigyelte tõlem tisztasá gi hajla-
maimat. Gyorsabban , mint jöttek , elpárologtak is ezek .
Siettem a sáncz mögé és gúnyosan variálva Kohelct
mondását : »Velakelev hachaj hi tóv niehoarje hammesz« ,*)
félhangon dörmögtem :

— Inkább sárosan élni, mint mosakodva meg-
halni !

A hosszú éj is elmúlt nehéz õrszolgálatban . Fásul-
tan állottam és még a telj esített kötelességeknek tudata
sem tudott lelkesíteni. Tessék lelkesedni akkor — midõn
az ember ilyen szertelenül sáros és lekívánkozik róla
minden egyes ruhadarab ! Elhiszem, hogy az emberi
szívben lakó szikra tûrhetõvé teszi az éhséget, a szom-
júságot, a hideget, a meleget, szóval minden nélkülözést
— de még ez a szikra sem állja ki a folytonos esõt és
a térden felül érõ sarat. Pislog és elalszik.

*) Többet ér az eleven kut ya , mint a döglött oroszlán .

A h é b e r  sz ó ,



Emléklap az orosz zsidókért
Az elsõ lépés.

Megmozdul a magyar társadalom. Az a fagyos
közöny, mel y eddi g a kedél yeket fogva tartotta , ol-
vadni készül. Kik azzal vádolták a nemzetet , hogy
érzéketlen , hogy szabadságszeretete a lovagiasság hij-
ján van , mert némán hallgatja a gyenge , védtelen el-
nyomottak panaszát , azoknak — hála isten ! — nin-
csen igazuk. A magyar társadalom vezérei : az iro-
dalom, a mûvészet és tudomány legelõkelõbbjei ké-
szülnek arra , hogy megczáfolják e vádat.

Az a szerény szózat , melyet munkatársunk
Vems (Vázsonyi Jenõ) intézett a magyar írókhoz , élénk
visszhangra lelt. Alig négy hét elõtt csak jámbor kí-
vánság alakjában , merült fel e lapok hasábjain az
eszme, hogy az üldözött orosz zsidók javára emlék-
lap volna kiadandó és ma már a megvalósuláshoz
közeledik a terv. Az irodalom kitûnõségei felek ezeti
különbség nélkül lelkesedéssel karolták fel a lapunk
állal felvetett és a napirendrõl leszorulni nem engedett
eszmét és alapos remény ünk van , hogy a szerencséf-
ien üldözötteknek a magyar köny örület is fog juttatn i
betevõ falatot. A kiadandó emlékalbum ugyanis oly
gazdag tarta lmúnak ígérkezik, hogy azt minden mü-
veit magyar meg fogja szerezn i, nemcsak embersze-
rétéibõl, de a könyv irodalmi és mûvészi értékénél
fogva is.

De ha a remélhetõ anyagi és erkölcsi sikertõl
egy pillanatra el is tekintünk és megfonto ljuk , hogy

mint készül a nemzet színe-java hatalmas tiltakozásra
az emberjogot lábbal tipró orosz önkény ellen, úgy
felemelõ érzet fog el bennünket . Á nemzet, melynek
legjobbjai az emberszeretet szolgálatába állnak és a
szabadságért hevülnek , meg fo gja talán lassankint
nemcsak jogilag , de társadalmilag is váltani saját
zsidó pol gárait is.

Az em 'éklap ügyében megindult mozgalomról a
következõkben számol be tudósítónk :

Az »E gyenlõség'«-ben fölvetett gondolat, hogy az
orosz zsidók javára emlékalbum volna kiadandó, a
mérvadó körök tetszésével találkozott. Több neves író az
»Egyenlõség *-hez intézett levélben jelentette ki a
tervhez való hozzájárulását. Az általános érdeklõdést
látva , e lapok szerkesztõje felkérte Vészi Józsefet a
»Pester Lloyd * belsõ munkatársát , hivna ez ügyben érte-
kezletet egybe. Az értekezlet f. hó 7-én délután 3 óra-
kor tartatott meg az István fõherczeg szálló földszinti
termében. Vészi József megnyitó beszédében, a
megjelenteket üdvözli. Az értekezlet czélját — úgy-
mond ¦— felesleges elõadni , hisz mindnyáj an ismerik
azt. A társadalom eddig közönynyel nézte az orosz
üldözöttek szenvedéseit , az irók kötelessége irányt
adni a társadalomnak és e közönyt megtörni. A meg-
jelentek szép száma bizony ítja , hogy a magyar irók
e hivatásra rátermettek . Felolvassa Várad y Antal
levelét, ki távollétét kimenti  és lelkes szavakkal fe-
jez i ki a mozgalomhoz való csatlakozását és fe lajánlja
»Mózes« czimü kiadat lan tragoediájá nak elsõ felvo-
nását, mely a zsidóknak Egy iptomban való szenve-

A nap is olyan sárgán nézett felém, mintha el-
öntötte volna az a sok epe, mely bennünk e bolondos
országban kiállott, sok, bolondos szenvedés emlékére föl-
kavarodott. Hát ország ez, ahol minden hely görbe,
mintha az alkotó keze pofoncsapta volna ? hát háború
ez, ahol az ember napokig kergeti az ellenséget s mi-
kor azt hiszi, hogy már kikergette a világból, egyszerre
csak megmozdul feje fölött egy csomó szikla és halált
okád ? hát ellenség az, aki legfény esebb idejében, is csak
rabló volt, most pedig a legrosszabb martalócznáí is
kujónabb : megsüti nyárson az elfogott katonát, meg-
csonkítj a, csak ksbõl harczol és sohasem mutatja az ar-
czát, hogy szembe lehetne vele nézni !

— Aki fényesnek mondott téged, háború és ka-
tonaélet, bolond volt az! — e szavakkal fejeztem be el-
keseredett elmélkedéseimet.

E pillanatban megszólalt mögöttem egy hang nyá-
ja s köszöntésre :

— Dobre rána !
Ezt még megértettem : Jó reggelt kívánt. De ennél

többet nem tudtam az ország nyelvébõl . Ahelyett, hogy
feleltem volna, megnéztem hát elõbb emberemet, aki e
szokatlan udvariassággal közeledett felém. Mert mióta

Bosznyákországot bejártam , . puskatussal és szurony-
hegygyei szoktunk egymásnak köszönni : mi és az or-
szágnak lakói.

Nyájas arczu Öreg ur állott elõttem. Igazi patri-
arka-alak szép, hosszú, hófehér szakálla], mosolygó sze-
mekkel és tisztes külsõvel, hogy beillett volna Ábra-
hámnak a képes bibliába. Még a viselete is olyan volt :
ünnepi, ragyogó tisztaságii és tökéletesen keleti.

Az öreg ur beszél t hozzám valamit bosznyák nyel-
ven, de én egy szót sem értettem belõle. Pedig kedves
dolog lehetett — mert kezével olyan mozdulatot tett,
mintha enni adna. Mikor látta , hogy nem értem mon-
dókáját , más nyelven szólalt meg. Éppen egy évvel
elõbb, mikor a török szimp átiák olyan veszedelmes mó-
don dühöngtek nálunk orszá gszerte, én is megvettem
Erõdi Béla török nyelvtanát és bemagoltam az elsõ
leczkét Anny ira mégis hasznomra volt, hogy most meg-
sej tette n, hogy ez az öreg ur törökül beszél hozzám,
de hogy mit mond, annak megértésére már gyönge
volt a tudásom.

Hirtelen valami bolondos gondolat czikkázott ke-
resztül agyamon. Valamikor gyermekkoromban szorgal-
masan tanulgattam a szentírást eredeti szöveggel s még



A tápió-szelei rabbi
a következõ ny ilatkozatot küldötte be lapunknak :

^Tekintetes szerkesztõ ur!
Becses lapj ának ez évi 35-ik számában»Mi minden

történhetik stb.cc czim alatt megjelent s ugy személyemet,
mint —de különösen — hitközségemet pelengérre állí-
tani igyekvõ czikkére legyen szabad nem a magam iga-
zolására,de egyszerûen feleletül az alábbi sorok közlésére,
illetve becses lapjának hasábjai közt helyet kérnem.

A czikk irój a ') igen eny hén itél fölöttem , mint-
l) A szerkesztõ irta.

déi-eit és a rabszolgaságból való felszabadulásukat
festi , mit az értekezlet hangos éljenekkel vett tudo-
másul. Vészi indítványára Majláth Béla közfelkiál -
tással az értekezlet elnökévé választatik ,

Majláth Béla meghatottan mond a bizalomért
köszönetet. 0 mint közkatona kívánta a nemes ügyet
szolgálni , de az értekezlet kitüntetõ bizalma elõl ki-
térni nem akar. Teljes erõvel és lelkesedéssel fog az
emberszeretet létesítendõ mûvein munkálkodni
Felszólítj a a jelenlevõket , az értekezlet egyedüli tár-
gyának, a magyar irók és mûvészek által kiadandó
emlékalbum szerkesztésének és kiadásának megvita-
tására .

Hoclc János országgy ûlési képviselõ szólalt fel
ezután . A hatalmas orosz nemzetet szembe hel yezi a
magyarral. Az emlékalbum kiadásán ak nemcsak anyag i ,
de sokkal nagyobb erkölcsi súl ya lesz. A nagy orosz
birodalom , mel ynek irodalma vezérszerepet követel
magának az eszmék harczában , üldözi a védtelene-
ket , a kicsi magyar nemzet irói vilá ga t iltakozik ez
embertelenség ellen. Tiszta szívbõl üdvözli az emlék-
album eszméjét és reméli , hogy a szerencsétlen ül-
dözöttek javára kiadandó mû becsületére fog válni a
magyar irodalomnak és nem az irók hibája lesz, ,  ha
az emlékkönyv nem nagyobb összeggel fogja szaporí-
tani  az üldözöttek segélyezésére fordítandó sunqmát.

Többek hozzászólása után az értekezlet egyhan-
gúlag elhalározta ,hogy a magyar irók és mûvészek leg-
jelesebbje inek közremûködésével emlékalbumot ad ki
az orosz zsidók jav ára Az emlékalbum nemcsak

anyagilag akar a köuyörü let munkájához j árulni,
de erkölcsi tiltakozása legyen a magyar nem-
zetnek az orosz önkény ellen,

Megválaszto tták ezután a szerkesztõbizottsá got.
Elnök lett : Majláth Béla. Tagok : Benedek Elek,
Bihari Sándor, Gerõ Károly, Hevesi József,
Rock János, Manheimer Gusztáv, Mezei ûrnõ,
Rákosi Viktor, Róná József , Szabolcsi Miksa,
Varadi Antal, Vészi József, Zala György.

Jegyzõ : . Vázsonyi Jenõ. A kiadó - és terjesztõ-bi -
zottság tagjai iGelléri Mór és dr Feleki Sándor.

A szerkesztõ-bizottság legközelebbi ülése f. hó
14-én délután 4 órakor fog megtartatni Majláth Béla
elnök lakásá n (Nemzeti Múzeum épülete földszint 14
ajtó) . A tagok ezen az utón is felkéretnek , hogy a több
fontos ügyet tárgyaló ülésre lehetõleg t eljes számmal
megjelenni szíveskednének.

V.

megmaradt emlék ezetemben a nagy szókincs. Hátha meg-
érti ezt a nyelvet __ én »patriarkám« ?

— Lomó boszó ? (mért jöttél ?) — kérdem tõle
hirtelen.

Látni kellett volna , mint derül ki ínég inkább
arcza , mint csillog tekintetében az édes öröm. Megfogta
kezemet , megrázta , aztán megölelt és csaknem sirva örö-
mében , válaszolt :

— Haló anosim achim anachnu ? haló av echod
lónu básomájim ? Jehudi ato, gam onóchi !*)

Olyan mohón ömlött a szó ajkairól , mintha túl-
áradó szivbõl jönne. Rám i i ragadt érzése és szívesen
viszanoztam kézszorítását , ölelését ; õ pedig folytatta :

— Da, ki Ros-Hasonó tanom !**)
Anny i je lentõséggel mondta ki ezt a szót, a hogy az

az én fásult szive mrõl k lepattant a kéreg Tovább be-
szólt az Öreg s elmondta , hogy tegnap este a parancs-
noknál volt , aki kérésére megengedte, hogy az ezrednél
szolgáló zsidók a két ünnepnapon föl legyenek mentve

*) Testvérek vagyunk mi Egy az ap ánk az égben Je-
huda törzsbeli vagy, én is az vagyok !

**) Tudd meg, hogy újév van ma!

a szolgálat alól s elmehessenek temp lomba. Félóra
elõtt, éppen mikor templomba indult, megtudta , hogy
itt az õrségen is van egy ember, aki egy valláson van
vele s eljött azt megreklamálni a maga részére.

Ot perczczel késõbb útban voltam vele a város felé .
A fõhadnagy, amint meglátta a tábornok írott paran-
csát, azonnal elbocsátott. Pátriárkám elõbb lakásába ve-
zetett , ott beleültettek meleg fürdõbe , egy szerecsen
szolga tiszta fehérnemût hozott , azután magamra
hagytak .

Tiz perez múlva, mint »uj cmber« j öttem ki a
fürdõszobából : fölfrissülve , tisztára mosva és éhesen .

Elém tettek egy jó reggelit . Maga a házi gazda
fölszolgált, pedig nem szorult rá, hogy õ szolgálja ki
vendégeit. Pinto Benjámin a leggazdagabb emberek
egy ike volt -a bihácsi vilaje tben és tele volt a háza
szolgákkal. Hanem azt az édes kötelességet, hogy
föltalált testvérét õ ápolja, nem engedte volna át
másnak.

A zután bejö ttek családjá nak tagjai , akiket hirte-
len hazaszólittat ott a temp lomból. Neje , egy gyönyörû
keleti szépség, két fia és leánya. Az asszony homlokon
csókolt , a két fia parolázott velem és azt mondta :



hogy szellemi erõimet tagadó kijelentése nem érinthet,
hiszen a nem kedvelt prófétákat is rendesen beszámit-
hatlanokká kiáltották ki.1) Általában köszönettel vennék
minden alapos czáfolatot, s hallgatag tûrnék minden
ócsárlást , mert mint azt halhatatlan Mendelsohn Nagy
Frigyesnek monda : Aki sakkj átszmához ül , legyen el-
készülve , hogy egy paraszt is megveri.3) (Nem czitálom
ezen mondatot senkire vonatkozással, csak példabeszéd-
ként hozom fel). De czikkezõ hitközségemet is elitéli és
megbélyegzi, mert oly rabbit tart, ki a zsidóvallás alapjait
akarja megrendíteni . Ez ellen erkölcsi kötelességem óvást
emelni , mert személyes ügyeim a hitközség semmiféle
kül- vagy belügyével kapcsolatban nincs. Ugy szónok-
lataim mint iratai m sarkelve »Halljad Izrael stb.cc Ha fel-
szóllalok azok ellen , kik a vallás szabványait figyelmen
kivül hagyják , teszem azt bebizony ítandó, hogy az, aki
az úgynevezett erkölcsi zsidósá ggal megelégszik , az a ke-
reszténység alapján ál}, mert a kereszténység nemesebb
értelemben , — amint annak , alap itóján ak fenkölt meg-
hagyása szerint lennie kellene — egy felszabadító, re-
formált zsidóság.

2) Ezt a talmud találta ki , tisztelt rabbi ur , mely a követ-
kezõ szentencziát állítja fel. »A jeruzsálemi temp lom el pusztu-
lása óta a bolondok lettek a próféták «

*) Roppant ostoba mondás lett volna , még ha Mendels-
sohn szájából is i g y került volna ki A berlini Sokratesnek im-
pulált mondás (Nagy Frigyes , porosz királyhoz , ki szemére
lobbantotta , hogy hogy merészelte az õ mûveit megkri-
tizálni ) igy hangzik •. Felség, aki tekézik , legyen rá elkészülve,
hogy a bábokat felállító suhancz a rossz dobásokat is kikiáltja

Meg vagyok gyõzõdve s hinni akarom, hogy te-
kintetes szerkesztõ ur becses lapjának hasábj ain . nem
csak vádnak, de kötelességszerû védelemnek is van helye
s ezen reményben vagyok

Tápió-Szelén, 1891. évi szeptember hó 3-án
a tekintetes szerkesztõ urnák alázatos szol gája

Ucl-teiisteiii Ignácz
* ker. rabbi.

.*
Adtuk a rabbi úr ny ilatkozatát teljes , változatlan

szövegében , bárha az egészbõl csak az aláírás az övé.
De ez mindegy ; õ mint a magáét küldi be hozzánk és
nekünk ezzel számolnunk kell.

A rabbi ur által aláirt , különben elég zavaros
irat szerzõje, ugy látszik , nem volt tisztában azzal ,
hogy tulajdonképpen mirõl van szó, mit  kell neki czá-
folnia. Az inkriminált közlemény a magyar zsidóság
gyaluval ánalt, szenny f oltjának mondotta a tápió- szelei zsidó
hitközsé get , mert ismételt figyelmeztetés daczára ol y
rabbit tart még most is funkczionáló papjául , ki már
5 év elõtt a zsidóságot apáik hite elhagyására ny il-
vánosan (van-e nagyobb ny ilvánosság, mint kinyoma-
tott és ezer meg ezer példány ban terjesztett könyv ?)
szólította fel , ki Jézust hirdetve , a zsidóság alapjait ta-
gadja és k\ azóta — »Dibre Emeth « boroszlói missio-
nárius lelkész által szerkesztett hittéritõi , lap tanúsága
fol ytán »haladt az üdv felismerésében * és »Juden thum
und Chrístenthitm * czim alatt (azóta meg is jelent )
új könyvet készit , mely minden tekintetben méltóan so-
rakozik szerzõnek elsõ müvéhez , mert mielõtt kiadta ,
Budapesten sokat konferált hittérítõ barátjaiva l . — És
mit válaszol erre a rabbi ny ilatkozata ? A/.t, hogy »sze-
mélyes ü gyeim a hitközsé g semmiféle kül - vagy bel-
ügyeivel kapcsolatban nines. « Hogyan ? ha ön mint
rabbi , tehát mint a zsidó hit õre, tanitój a , füzetek et
ir , mel yekben a zsidókat vallásu k elhagyására , a ke-
reszténység felvételére ösztökéli : azt ön * személyes ügy-
nek tekinti , mel y hez községének semmi köze ? Avagy
nem tette-e ezt? En hiszem , hogy nem tett e ; de neve
ott van azokon a füzeteken , aminthogy itt van ezen
ny ilatkozata alatt és a h it téri tõk az egész világon , mint
a kereszténység uj hirde tõjét ünnepelték és ünnep lik
önt ; és ön minderre azt állítja , hogy ez az ön « sze-
mél yes ügye? « Valóban , mintha csak arra törekednék
rabbi ur , hogy a hozzánk beküldött iratban :jál maga
bebizony ítsa állításunkat és fiának ,a volt li pótmezei té-
bol yda! orvosnak állítását , hogy t. i. rabbi ur h e t e  g.

De ön még mást. is mond nyilatkozatában , azt
ugyanis , hogy hát czáíolják meg önt. Édes rabbi ur !
ön ezzel az óhajával kissé elkésett. Ezernyolczszáz és
néhány esztendõvel elébb kellett volna önnek jelent-
keznie , mielõtt Jézus hivei ott hagyták a zsidós ágot ,
mielõtt a zsidóság és kereszténység hiíelveiben és szer-
tartásaiban két egymástól különvált hi tté lett . Ma bo-
csájtkozzunk mi önnel vitába a fö lött , hogy a zsidó .

»Sálom alechem !«, a leány pedig hirtelen lehaj olt , s
mielõtt ebben megakadál yozhattam volna , megcsókolta
kezemet.

Valamenny inek igy mutatott be az öreg :
— Testvérem !
. . . .  Tizenhárom év múlt el azóta , sok meg-

próbáltatá son mentem keresztül. Nem egyszer közele-
dett hozzám a kísértés és csábítóan súgta fülembe :
»Vesd el magadtól ennek az ósdi vallásndv nyûgét l Jer
más zászló alá , ahol rang, fény és hatalom vár reád. «
Nehéz napok is fölvirradtak a zsidóságra , melyekben

- kin volt az üldözettek táboráboz tartozni — kin már
azért is, mivel harczolni sem lehetett , hanem csak
néma megadással kellett tûrni. Pedig ez a legne-
hezebb !

Ha voltak gyönge pillanataim , ha édesnek tetszett
a csábszó , feltû nt elõttem az öreg pátriárka alakja s hal-
lotam szavát :

— Háló anosim achim anachnu 1
Vége volt a csáb erejének. Tündöklõnek , diadal-

masnak láttam a magam zászlaját , nem kívánkoztam az
üldözõk közé. Mert akikkel együtt szenvedtem, azok
iga^i testvéreim .



Még egyszer az „inogó oszlopok.'1 A
Gabel Jakab s%cr%ette orthodox olvasókönyvek körül
komédia ke%d kif ej lõdni, mely et bátran »Szentek lükre«-
nek nevelhetünk el, amenny iben bep illantást enged a
nagy közönségnek is a%on »s%entek« és »nagyok«
belsõ világába, kik a tetejében állanak a rombolási mim -
kának, mely a velük nem egy húron p endülökel »a
isidóságtól elszakadt idegen hit]"elekedéinek « deklarálta,
de valódi és igaij %sidõ, aki õket és messiásukat.

vagy a keresztény vallás jobb, igazabb-e ? Il yenre is-
mét csak hasonló b e t e g  ember képes. Mi sokkal
jobban tiszteljük keresztény félebarátaink hitét, meg-
gyõzõdését, semhogy egyenesen , bûnnek , eszeveszettség-
nek ne tartanok , ilyen kérdésre szót is vesztegetni. Az
ön meggyõzõdése szerint a keresztény hit az igazibb ;
jól van , hagyja ott a zsidóságo t és legyen kereszténynyé;
tegyék ezt mindazok , kik az Ön meggyõzõdésén van-
nak ; de ne maradjon ön il yen meggyõzõdés mellett a
zsidó hitnek hirdetõje , papja. Hogy ön azokat a füzete-
ket megírhatta , vagy azok számára nevét kölcsönözhette
és a mellett megmaradt funktionáló rabbinak , azt mi
csak ugy tudtuk magunknak megmagyarázni , — mert
gonosznak , csalónak nem tartjuk —- hogy rabbi ur
b e t e g  és ezért nem is ön ellen , hanem községe ellen
irány ítottuk támadásunkat , mivel mint zsidó vallástes -
tûlet megtartotta önt továbbra is rabbijául.

Van ny ilatkozatában még egy pont , melyre kis
megjegyzéssel tartozunk.

Az ön sarkelve , írj a rabbi ur , a »Halljad , Izrael
stb. » Hát ez féligmeddi g természetes, mert hisz mint
missionárius , csakis arra kell törekednie , hogy Izrael
halhassa meg önt. De tréfa nélkül : én elhiszem , hogy
önnek a »S'ma JiszróéU a sarkelve. Kérdezõsködjék
akármely keresztény papnál , nem hiszi-e szentül , hogy
E g y az Isten. Egy, kiben hármat kell érteni , vagy
Egy, ki Egy, mint az unitár iusok hiszik , de az unitá-
riusok azért keresztények. Ön ezzel a mondásával
semmit sem czáfolt , annál kevésbbé, mert egy szóval
sem tagadja, hogy öti irta az önnek tulajdonított és
nevével ékesített füzeteket , egyetlen szóval sem, hogy
egyetért tartalmukkal. A »Halljad Izrael* fogásról te-
hát ne szóljunk , de igenis néhány szót kell veszteget-
nünk az utána következõ zavaros , de általunk — mi-
után füzeteiben lerakott «elveit * ismerjük — tán kitalált
passusra. Magyarul szólva , ön ezt irja (ha nem ugy ér-
tette, kérjük , czáfoljon meg bennünket, kötelességünknek
fogjuk tartani , hogy ebbeli ny ilatkozatának hel yt ad-
junk), tehát magyarul szólva ; ön ezt irta :

Zsidó, ki vallása szertartásait szentül megtartj a,
az ellen én, már mint a tápió-szelei rabbi , szót sem
szólok. Maradjon az meg zsidónak . De aki a szertar-
tásokat csak ugy félválról veszi és azt mondja, hogy
õ csak a zsidó vallásban lerakott erkölcsi tanokat kö-
veti , az keresztelkedjék ki , mert ezek az erkölcsi ta-
nok azonosok a keresztény erkölcscsel , ergo ugy is a
kereszténység alapján áll .

Engedjen meg egy kérdést , Lichtenstein Ignácz ,
tápió-szelei ker. rabbi ur:

Ha a vallás szertartásain és hitelvein magát túltett
zsidó követ te az önTanácsát , ha kereszténynyé lett , meg-
történik azonban vele az — mert látja ez nincs kizárva —
hogy a keresztény szertartásokat sem tartj a meg, a ke-
resztény hitelveket sem valja : hova keresztelked-
jék aztán az a boldogtalan ? Mert talán tudj a, kedves

rabbi ur, hogy a keresztény vallásnak is vannak hit-
elvei, szertartásai , ünnepei. Azt pedig beteg ember is
alig hiszi, hogy a zsidó, ki a hitelveket nem vallja,
miket apái követtek , okvetlenül hü követõj e lesz majd
más hitelveknek , mik tõle idegenek. Kivált , ha meggon-
doljuk — ments Isten , hogy ezzel , hajszálny ival is ki-
csiny íteni akarnók a keresztény dogmákat — hogy a
k eresztény, vallás hitelvei sokkal súlyosabb igényeke t
támasztanának az észhez , mint a zsidó vallás. Ön ol y
nagy súlyt fektet arra , hogy az ember a vallást , me-
lyet magáénak mond , meg is tartsa ! Már pedi g a zsidó,
ki az ön tanácsát követi , két vallást fog meg nem tartani.
Hol van itt az igazság, az észszerüség ? Söt , tudja mit
mondok , az ön tanácsa egyenesen erkölcstelen. Mert
az a hitetlen zsidó végtére senkinek sem Í gérte, nyilvá-
nos, ünnepélyes fogadást nem tettt , hogy õ hitét meg
fogja tartani , de ha az a hitetlen zsidó odaáll és ny il-
vános ünnepélyes fogadást tesz , hogy õ hiszi ezt meg
azt , amit azonban a világért sem hisz, nem hihet : akkor
az az uri ember ünnepé lyesen hazudik , ny ilvánosan
hamis fogadást tesz , amivel meg az alapokat rúgj a el
lábai alul, amiken ugy a keresztény, mint a zsidó
vallás nyugszik.

Elmondhatnók még, hogy van tán még más valam i
is. mi a hitetlen zsidót is elszakithatlan szálakkal fûz-
hetné felekezetéhez. Tán nem is sej ti , rabbi ur , mil yen
hatalmas forrasztó szer a közös szenvedés, az évezre-
des martyrium , a végnélküli , jog talan bántalom és üldöz-
tetés. Meg e parányi nép be sokra tanította az embe-
riséget , be sokat adott a világnak ! És nincs-e abban
dicsõség, a kebelt nem büszkén dagasztó érzés-e az,
azt mondhatni : megmaradok a gyeng ébbek , az igazság-
talanul bántottak , az enyéim pártján ; megmaradok és
közremûködöm abban , hogy a félreismert , elnyomott
népet megismerni: becsülni tanulj ák , hogy szabaddá
legyen a szabadok közt , õ, ki a szabadságot elsõ hir-
dette és aki . . . de minek ezt tovább fûzni ; még meg-
történhetnék , hogy hozzájárulunk ahoz , hogy Lichten-
stein rabbi tovább is megmaradjon ¦— zsidónak , holott
minekünk õszinte óhajunk , hogy a rabbi ur — és ez
valóban reá nézve is a legjobb — minél elébb vegye
fel a jól megérdemel t keresztségét.

Szabolcsi Miksa.



Révai ur.
Az »E gyenlõség« eredeti elbeszélése. (12)

Irta : G-onda Dezsõ.
— Micsoda ? — pattant föl Koromíi. — Nem ma-

radhat, nem jöhet ; ma délután , holnap délelõtt, holnap
délután ? Miért nem mondja mindjárt, hogy az egész
héten, egy hónapig, egy esztendeig ?! Mi? ?  Hát ezért
fizetek én magának , hogy évrõl-évre vakácziózzon ?
Tönkre akar maga engem tenni ? Most mikor a leg-
fontosabb levelezések vannak , meg a leltározás, meg a
biláncz , meg a szerzõdések , most akar kéjutazásra menni ?
Talán penzionáij am. a nagyságos urat? ! Haiiem maga
mindig ilyen na gy ur volt, három nap közül kettõn nem
j ött el egyáltalában , vagy ha elj ött , akkor se jött pon-
tosan —

Ez ugyan nem volt igaz, hanem Koromfi ur túlzott
puskapormérge a robbanás perczében nem ismert kor-
látokat.

— Most meg éppen valami nagy urnák képzeli
magát, mióta azt az ostoba könyvet megírta . Az nékem
nem imponál. Nem imponál , nem imponál és százszor
mondom , hogy azért sem imponál . Azt hiszi , hogy mi-
vel most elmehetne azok közé a nap lop ók közé, a
skriblerck közé, hát már magának minden szabad. Meg-
mutatom , hogy nem szabad. Az én üzletemben én va-
gyok az ur, itt én parancsolok, én írom a könyvet , én
Koromfi Adolf, nagykereskedõ ! Na! —

Révai talán nem is a viharra gondolt, mely a feje
fölött csattogott ; mert csak ajkát harap dálta , és egy
könyet rejtegetett tüzelõ szemhéjával. Alig hallatszott a,
mit felelt.

— Nem jöhetek, kérem !
— Muszáj !

(Reich Ignácot, a volt lókup eczet, ki most még in-
kább az, amenny iben p áratlan raf inériával lóvá teszi
p ártj át) elismeri, ha mindj árt rég túltette is magát a
zsidóság legjontosabb alap törvény ein, — Olvasóink is-
merik az olvasókönyvek aff air-j ét. Tudj ák , hogy a
nagyváradi és p esti orthodox f õrabbik a három
hónap elõtt a könyvek számára adott ropp ant meleg
aj ánló leveleiket két hét elõtt »semmis ((-éknek ny ilvá-
nították. Nos hát e héten meghidtuk, hogy »Izrael
egy ik osz lop a« rabbi Kop el Reich, miért vonta vissza
aj ánlatát, meg azt is, hogy az ily en aj ánlólevelek mi-
ként támadnak. (Ehrentheü Mórnak, az »Allgeméine Jü-
dische Zeitung (( szerkesztõj ének interp ellahój ára a p esti
orthodox rabbi kij elenti ugyanis, hogy õ tulaj donkép -
p en azokat a könyveket meg nem vizsg álta , aj ánla tát
tisztin azért adta, mert a nagy váradi rabbi aj ánla-
tára támasz kodott. Abban a p illanatban tehát, mely -
ben ez vélemény ét visszavonta, megsemmisült az alap
is, mely en az ö (Kop el Reich) vélemény e felé p ült. — Ha
igazat mondott a p esti » osz lop «, akkor oly f rivolitás-
sal állunk szemben, mely minden más nem » osz lop osa
férfia kat megfosztana attól a jo gtól, mely et minden
karakteres ember mindenkitõl követelhet, hogy 1.1. szavai-
nak, írásbeli nyilatkozatainak hitelt adjanak Hogyan ? a
rabbi aj ánló, dicsõítõ f loshilákkal telitett vélemény t
mond egy kiadandó köny vrõl, iskolás gy ermekek
számára kiadandó olvasó köny vrõl , mely et meg nem
vizsgált ? De ettõl eltekintve, nem is igaz, am^ e\
az » osz lop (( állit, és ha mégis igaz, a^wr mm l'ira\
az, amit a kérdéses vélemény ben ¦mondott, A könyvek
mellé nyomatott héber vélemény t ugyanis azgal kezdi,
hogy a neki (Kop el Reichuak) bemutatott olvasókönyv
f stennek nagyon tetszõ munka. A rabbi erre elmondj a
az okokat, azfá n igy f oly tatta : »de íme, saját látásom
után, észrevettem, hogy a nagyváradi »gaon « (dicsõ)
is j ól mond a könyvrõl stb.« — A p esti orlhodox
rabbi tehát vagy megvizsgálta a könyvel és akkor nem
igaz lK »Allgemcine Jiidiscbe Zeitungé-bau közz élelt
ny ilatkozata, vagy nem vizsgálta meg és akkor ha-
mis a vélemény. A pes ti » dicsõ (( ezenfelül elismeri,
hogy a legf ontosabb ügyekre láta tlanban adj a a legme-
legebb aj ánló levelekel. — A komédiának java azon-
ban még csak most következik. Az olvasókönyv szer-

zõj e ugyanis nem rabbi ugyan, de határozottan » o$z-
lop ocska « õ is. Hisz csak nem rég (t. i, miután a p esti
r>;icolog« zs/'dó m'tközség intézményét kép ezõ illem
Chevra-Kadisa iratait, mely ekkel a megüresedett tit-

kári állásra p ály ázott, visszaküldte) f üzetet tett közz é,
mely ben kimutatta, hogy csakugyan »kettõ f elekezet)) .
Ez az ur köny vérõl tett néhány megjegyzésünkre
egy általunk meg nem nevezhetõ szennylap ban ugy
berzenkedett, hogy no ! Es íme mi történik ? Dr. §sen-
geri Samu, ismert f õvárosi p olgári-iskolai tanár arra
a hírre, hogy a p ozsonyi orthodox iskola tanítói kara
a Gabel-f éle könyvet, mint haszontalan fére zmunkát
iskoláj ába bef ogadni nem akarta — mint bennünket
Pozsony ból értesítenek — az ottani tanítókhoz levelet
intézett, mely ben kij elenti, hogy a Gabel-f éle olvasó-
könyvet õ szerzetté , a tanítók ny ilatkozatával szemben
ennélf ogve õ neki kötelessége állást f oglalnia. — Uram,
Gabel Jakab ur, oh, osz lop az oszlop ok közt i a bib-
liával kérdezem önt : »miért oly kegyetlen tehát a te
nagy haragod?«, hisz &1 ei^sK ártatlan . a köny v
megírásában ! —,csi — sa.



— Nem jövök , kérem !
— Hallatlan ; ezt meri nekem mondani, a jótevõ-

j ének , a keny éradójának ? Maga egy vipera, akit a keb-
lemen melengettem. Hálátlan.

— Nem lehet, nem lehet . . .
— De legalább mondaná meg miért ?
Révai rávetette könybeborult szemeit a haragjában

toporzékoló emberre és egy belsõ erõ lökte ki belõle a
szót, hogy mással is közölje , hogy egyedül viselt ter-
hétõl a szive össze ne törjön. És mint zokog ás szakadt
ki belõle :

— Az édes anyám, az édes anyám, az édes anyám
halt meg.

Azzal megfordult , s hajadon fõvel , zokogva, mint
egy bolond szaladt ki az üzletbõl.

A hírtelen haragú embert j ózanitóan ütötte hom-
lokon a rettentõ szó, a szive egyszerre megsajgott nagy
igazságtalanságának tudatától. Néhány perczig szótlanul ,
tomp án bámult a távozott után. Azután egy ötlete tá-
madt , fogta botj át, kalapját , az üzletet bezárta a szom-
szédság nagy csudájára és nekiindult a váczi körútnak
— Révai Vilmos lakása felé.

S amint ment, eszébe jutottak , a zsoltáros szavak
és önkéntlenül morzsolta félhangosan a préd ikátor
versét : »Jobb menni a gyásznak házába , mint a vigság
csarnokába ; ott van a vég és az élõ vegye szivére.«

Es a^ élõ vegy e szivére l
Ez a fenséges, de az élõt földig letipró gondolat

van meg a zsidó halotti szertartásban. Érezd semmisé-
ségedet , ember, mert szemben állsz a megsemmisüléssel,
mikor halottad van ! Sújtson le a végesség tudata , mikor
a végtelen ismeretlenbõl kinyúl egy láthatatlan kéz és
bevonja régió iba azt , aki számodra megszûnt lenni. Ta-
kard le a tükröket a szobában , mert azokban látod a

¦ te hiú hivságod mûvét. Takard be lepellel a képeket is,
mert azoknak a szinei és raj zolásai is ugy el fognak hal-
ványodni és múlani , miképen elhalványodik a te arczod,
s elváltoznak vonásai az ismeretlen lehellet érintésére
Szedd föl a szõnyegeket, mert azok hízelegve hordozzák
a te puhálkodó testedet, amelyre keményen fog ráesni
a nehéz földi rög. Hasítsd meg a ruhádat , mert mindaz,
ami egész van terajtad , millió részbõl áll és porszemekre
szakítj a szét a halál ujja . Halottadat burkold be tiszta
gyolcsba s fejtsd ki nevének a behimzett betûjét a ruha
csücskébõl : igy menje n vissza, amint jöt r, név nélkül,
része a nagy végtelennek , melynek neve nincsen, vagy
legalább ajkadra nem szabad azt venned hiába, és amely
minden nevet magába olvaszt. Mert azoknak a nevek-
nek és czimeknek , amiket magatok számára kitaláltatok ,
csak itt c földön van értelmök, de üres hangokká fosz-
lanak szét a mindenség óriás légdó mjában. És ne legyen
pazarlás és hivsá g diadalmenete a halott temetése ; ko-
szorutlan , dísztelen deszkákban, mint egy faragatlan, fe-
kete gondolában lökje nek ki a végtelen lagunára : a ha-
lál vizére. És az élõ vegye szivére ! k(

Szívjad be a pusztulás fojt ó, nehéz fuvallatát , amint
arezodba lehelli ; nézzed sötét, rideg árny ékát, ahogy
ráborul a szeretett lény halotti ágyára és szemep illájár a ,
a ravatalra, sirföldjére fekete gyászul, áthatatlan takaró
gyanánt.

»Jobb a keserûség a mulatozásnál , mert a szívnek
keservétõl nemesedik a kedély; a bölcsek szive a gyász
házában vagyon, mig a bal gák szive az öröm csarno-
kában « . . . .

Lehetetlen azt leírni, ami Koromfi papa lelkét meg-
töltötte , ami g az üzlettõl Révai lakása elé ért. A jó
öreg ember szivét facsarta érzete a nagy igazságtalan-
ságnak, amelybe gyorsan felforró epéje és a boszankodás ,
hogy egy irnok akarata ellen erõsen imponál neki , ra-
gadta bele. Hiszen éppen azért ment anny ira túlsá gba,
mert még haragja hevében is érezte , hogy nem tud fö-
léje kerekedni önön magában az erõs hatásnak , melyet
ez az egyszerû , igényteleleu , de mélységes j ellem gya-
korol reá minden czélzatossá g nélkül. Azután a hang,
amelylyel a szegény fiu kirohant az üzletbõl , egészen
kiforgatta magából. A hatalmas megindulás is érvénye-
sült benne, amely megrázza az öreg embert, amikor a
halál ilyen közelben dobban le elõtte. És mindez érzel-
meket összevonta egy fájdalmas, de megadó egészbe az
ájtatos hevület és lealázkodás, amely oly vallásos ember-
nél, mint Koromfi. Adolf, felette természetes volt.

; Nemcsak azért lépett be tehát legörnyesztett fejje l
Révaiék aj taján , merthogy a szemöldökfa volt oly ala-
csony, de mert az imádkozó magábaszállás haj tatott vele
fejet a nagy akarat elõtt , amelynek tetszett belátogatni
a nyomorúságos haj lékba.

Az elsötétített szobában egy kis olajmécses hintette
szét bizonytalan világát a durva pallóra, a kopasz , hel yen-
ként vizfoltos falakra, egy öreg kendõvel leborított kis
tükörre és a rossz diófaá gyra , amely egészen üres volt ,
ugy, hogy a derékalja-deszkák csupaszon meredtek ki
belõle. i\z ágy elõtt egy kevés szalma van lehintve, azon
fekszik összefogott, összekötött lepedõben , egészen be-
kötve, hogy csak a két térdhajlás és a testnek vonalai
nyomódnak ki belõle — Révainak édesanyja.

Irtózatos látvány ez annak, akinek egy egész vilá-
gát kötözik igy egy lepedõbe ; leteszik a durva csomós
pallóra az édes testet, amelyhez szeretettel mert csak
hozzáérni, amelyet szeretett volna lágy selyembe takar-
gatni ; irtózatos látvány annak, de — »o// van a vég és tf.{
élõ vegy e szivére /« És Révai áll elõtte, összefont karra l,
szótlanul, merev tekintettel nézvén a lepedõt. De mintha
tekintete nem ott állana meg, hanem belemélyedne a
vászon rostjaiba , a drá ga testbe, tovább a messzeségbe,
a végtelenbe, ahonnan jött a parancsolat : Révainé, kelj
ki immáron szenvedésed ágyából és feküdjél le a ke-
mény pallóra, néhány száll szalmára , mert igy akaro m
Én, Ura életnek és halálnak !

A szobában pedig két virrasztó asszony tesz-vesz
özönbösen a megszokás egyhangúsá gával. Az :;/ '.:



fehér fõkötõt köt fel kissé hosszas, õsz hajá ra , a másik
éppen kényelmes helyet készít magának az elhunyj ka-
ros székében. Az imádságos könyvet odateszi maga elé
az asztalra , értetlenül duruzsol belõle ; közbe-közbe csíp-
vén egyet a nagy fekete burnót szelencze tartalmából.

Koromfi néhány perczig elszoruló szívvel nézi a
fájdalmas j elenetet. Azután odalép Révaihoz és a vállára
teszi a kezét, azt mondván suttogóan :

— Kedves Révai, bocsásson meg nékem !
Révai' csak ránéz . A szemét hamvas fátyollal vonta

be a szörny û fájd alom. Nin csen abban egy szikráj a se a
meglepetésnek , hogy Koronifi t itt látj a. Látszik , hogy
csak egy gondolat tölti be eg észen. Szinte öntudatlan
fogja meg fõnöke kezét, lesülyeszti a halott felé s azt
kérdi tompa, gyötrelmes hangon : ,

— Hát lehetséges-e ez ? Mondja tehetséges-e ez ?
(Igen, csak az az egy kérdé sünk van abban a pil-

lanatban : lehetséges-e ez ?) Koromfi pedig megrendülve
vonja magához az írnokot s megcsókolj a az arczát
kétfelöl :

— Nyugodjék meg, kedves Révaim, ez az Isten
akarata.

("Fol yt , következik)

Hazai hirek.
0CT" Aiiyagliuliiiiiiz tol j tán több cxikk

és közlemény jelen &%fuiiutikból ki&xovuit.
— A galgóczi királylátogatásról több tu-

dósítás érkezett hozzánk. A sérelem , mel yet olyan
sokszor ny ílt alkalmunk konstatálni , ismét megesett
felekezetünkön. A királ y tanácsosai még mindig ugy
gondolkoznak , hogy nem vagyunk mi a felekezetek
sorába valók , s ha hódolatunkat kifejezendõ Ö fel-
sége elé járulunk , csak anny i joggal tehetjük azt mint
akárminõ egyesület, vagy társas szövetség. A mellõzés
azonban csak kitartásra buz díthat , a sérelem csak az
orvoslás szükségességét teszi ny ilvánvalóbbá és meg-
jelöli a czélt , melyért küzdeni kötelesség ! —- A ki-
rálylátogatás minket , érdeklõ részét különben a követ-

kezõkben állítjuk ó'ssze : A fogadó bizottságnak, mel y-
ben a fõ- és alispán , a szombathel y i püspök, az ev.
ref. superintendens , a törvényszéki.elnök , a gal góczi
és zsámbokréti képviselõk meg a tanfelügyelõ vettek
részt , Rosenfe ld galgóczi fõrabbi is tagja volt. A fogadó bi-
zottság tagjai közül Ö felsége a fõrabbit is m egszólí-
totta. — A zsidók küldöttségében a galgóczi orth. hit-
község Deulsch Bernát elnök vezetése alatt 25 taggal ,
s a ny itrai dr. Pereszlény i Henrik elnökkel élén ugyan- ,
csak 25 taggal vett részt. A zsidó küldöttség tisztel-
gését a többi felekezetétõl két más testületé u. m. a
katonatisztikaré és Ny itramegye törvény hatóságáé vá-
laszto tta el. — Mikor Rosenfeld fõrabbi a tisztelgõ.
zsidóságot .0 felsé ge elé vezette , mindenekelõtt enge-
delmet kért , hogy a szokásos áldást elmondhassa
Beszédének vonatkozó része a következõ :

Császári és apóst, király i felsé g !
Legkegyelmesebb Urunk !

Legalázatosabb alattvalói hódolattal esedezem
felséged legmagasabb engedél yeért , hogy a Minden-
ható felkentjének láttára , szent vallásunk törvényei
által elõirt hála imát fedett fõvel mondhas sam.
Ö felsége erre azt mondta: »kérem « ,mire a rabbi igy

fol ytat t a : «Dicsértessél Örökkévaló Istenünk , a világ
f . ura, ki dicsõséged részesévé tetted a földi kirá lyt. *

Ö felsége érthetõ «amen»-jére Rosenfeld fõrabbi
az alábbi beszédet intézte õ felségéhez :

Mint a galgóczi és nyitramegyei zsidóság kép-
viselõi a legmélyebb alattvalói hódolattal j e l entünk
meg e felejthetetlen perczben ,mel yben a gondviselés

. elérnünk engedte ,hogy a jogegyenlõség leg hata lmasabb
védõje , imádott királ yunk felséges szine elé járul has-
sunk.Midõn a legodaadóbb hûséggel és határtalan ra-
gaszkodással fejezzük ki alattval ói hó dolatunkat , ki-
apadhatlan hálaérzettel vagyunk eltelve azon gond-
viselésszerû jóságért , atyai jóindulatért , mel yet fel-
séged felekezetünk iránt kegyelmesen tanusit és
szivünk mél yébõl fohászkodunk a Mindenhatóhoz ,
hogy felségedet a legjóságosabb és legkegyelmesebb
urunkat felséges családjával együtt az emberi kor
legvégsõbb határái g egészségben és erõben tarfsa
meg édes hazánk di-csõsége és ja vára népének bol -
dog itására és felekezetünk üdvére. Eljcn 0 felsége ,
imádott királyunk !

Ö felsége válasza ez volt :
«Jó kivánatoktól kísért liódolatukat ked-

vesen fogadom és bízva hû és hazaf ias érzelme-
ikben szívesen biztositom önöket további ol-
talmamról és kegyelmemrõl. »

A beszéd után a királ y a következõ kérdésekét
intézi, dr. Rosenfeld fõrabbihoz : »Nagy-e az izr. hit-
község ? Hány tagból áll ?«Körülbe lül 300 tagból ,felség, »
« Van-e templomuk ?««Van ,de most uj templomot fogunk
építtetni * . Van-e iskolájuk stb. Aztán megszólította dr

Elõfizetési felhivás.
Tiszteltelõ fizetõinket ,kiknek elõfizetésükszeptem-

ber 15 -én lejár , ieljes tisztelettel kérjük , méltóz tas-
sanak elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldé-
sében fennakadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre . . . .  . . . . . .  8 frt —kr
fél évre 4 frt — »
negyed évre . 2 frt — >

Papok , tanitók és községi hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr
fél évre 3 frt 50 >
negyed évre 1 frt 75 >

Az „Egyenlõség"
szerkeszõsóge és kiadóhivatala

Budapes t , Váczi kÖrut 23. sz'



Pereszlény i és Deutsch Bernát elnököket és a deputáczió
még néhány tagját. Az udvari ebéden Rosenfeld fõrabbi
is hivatalos volt .

— Magyarországi gyûjtések az orosz föl-
dönfutók javára. A fõvárosban új ult erõvel és tu-
laj donké ppen csak most indult meg telje s mérvben a
gyûjtési actió. A teendõket a központi bizott ság szerdai
gyûlésén állapította meg. — A vidék is ujabb
életj elt ad magáró ' , miként ez alábbi ' tudósításainkból
kit etszik. — Nagy -Kanizsán dr. Neuman n Ede fõrabbi
megrázó szónoklata szol gált a gyûjté s kiindulási pont-
jául. A legnagyobb tevékenysé get a jó ügy körül Lövy
Adolf fejt ettte ki. Az eredmény eddi gel é I 500 frt . —
Székesf ehérvárott most gyûjtik a segélyfilléreket hontalanná
lett hitrokonaink számára még pedi g i gen szép ered-
ménynye l . Sõt tudtunkkal — Magyarorszá gon — uj
gyûjtést is inicziáltak , amenny iben ruhaadomán yokkal
is köny iteni óhajtanak az üldözöttek szertelen szükség-
letein. A Schlesinger L. utódai czég egymaga 30 uj fel-
öltõt ajánlott fel. Az utánzásramélt ó példát , mel y egyéb-
iránt Németorszá gban kezdettõl fogva dívik — való-
színûle g orszá gszerte fogják követui .

— Kettõs ünnep volt f, hó 6-ika a kunfélegy-
házi statusquo hitközség tagjaira nézve. Mint levele-
zõnk irj a e napon bevonult a község új rabbija Adler
Llíás , s az újonnan épült imaház felavatását is ugyan-
ekkor ünnepelték. A kettõs örömre való tekintetbõl a
temp lomot , mel y zsúfolási g megtelt , szépen feldiszi-
tették. Az ünnepségen a híveken felül jelen volt az
ott állomásozó altábornok , a pol gármester , a honvéd-
tisztika r , a fõkap itány, az állami képezdei , városi
gymnaziumi tanári kar, a városi képviselõtestület ,
részvénytársaságok , közintézetek , egyesületek küldött-
ségei . A szegedi , kecskeméti , nagy-körös i , paksi és
csongrád i izr. hitközségek szintén küldöttsé g ileg vet-
tek részt. Az uj fõrabbi a templomavató és székfog-
laló beszédet egyszerre tartotta , mel y ugy tartalmával ,
mint formájával és magyaros szellemével a legkelle-
mesebb benyomást gyakorolta a hallgatóságra. A kán-
tor teendõ it Freund Márk szentesi kánt or végezte s a
délelõtti  ünnepél y a Hymnus eiéneklésévei ért véget.
— Az esti ima alkalmával az uj fõrabbi atyja , Adler
Sándor a hírneves paksi rabbi is szép beszédet tar-
tott a felavatott istenházában. Este 150 terítékû tár-
sas vacsora volt , mel y hajnali _ órái g tartotta együtt
az ünneplõket .

— A debreczeni izr. stqu. hitközség rab-
biválasztása Ügyében f. hó 2-án történt meg ál-
lapodás , mel y dr, Balkány i Miklós hitk. elnöknek le-
köszönését vonta maga után , az összgyülés f. hó 6-án
cgy bangulag határozott amenny iben Krausz Jakab , ha-
lasi orthodox rabbi megválasztatását egy hangúlag helyben-
hagyta és az uj rabbi meghívására a vonatkozó okmá-
nyok átadására Drucker Mór alelnök vezetése ala tt egy

Rosenfeld Jakab , Lusti g Mihál y elõ j árók és Burger 'D.
József titkárból álló küldöttsé get kreál t. A küldöttség
f. hó 9-én tett eleget küldetésének és Halason tisz-
telgett az uj fõrabbinál. A küldöttsé g szónoka Drucker
Mór alelnök volt , ki lendületes szavak kíséretében nyúj-
totta át a választó közgyûlés jegyz õkönyvét, és a rabbi-
levelet. A rabbi köszönõ szavai után Burger D. József
szép magyar beszédet intézett a debreczeni stqu. köz-
ség uj lelki pásztorához s kérte , hogy siessen körükbe ,
»hol szeretet és lelkesedés várj a, hol a cselekvés és
mûködés nagy tere tárul eléje s a hol a hit, vallás és bé-
keszeretet birodalmát terjeszteni hivatva lesz.« Krausz
rabbi azon kérelemnek azonban nem tett eleget, hogy
még a nagy ünnepen fog lalja el uj állását , mert —
hangoztatta magyar válaszában — eddi gi hitközsé gét,
mel y az által is meg akarta õt továbbra tartani , hogy
fizetését felemelte oly összegre,minõ a debreczeni dot-
ácziój a, nem hagy hatja árván. Krausz Jakab ennélfogva
csak a nagy ünnepek után fog lalj a el állását.

— Graetz Henriknek temetésén, mely e
hó 10-én ment végbe Boroszlóban , s melyrõl lapunk
j övõ számában fogunk beszámolni, az orsz. rabbiszemi-
náriumot Bacher Vilmos dr. tanár képviselte. A nagy
halottat elõtte való napon hozták át Münchenbõl Bo-
roszlóba.

— Egy vallás- és közoktatásügyi minisz-
teri rendelet ment le a nap okban a pénzü gy i ható-
ságokhoz, mely szerint a zsidóknak utólagos anyakönyve-
zés iránt benyújtott kérvényei s az ez ügyben fölvett
jegy zõkönyvek bélyegmentesek. t\z anyakönyvi kivona-
tot pótló hatósági bizony ítványok ellenben annyi ötven
kraj czáros bélyeggel látandók cl, ahány születési, esketési
és halálesetet bizony ítanak ,

— A keleti keresk. tanfolyamon, mely a
fõvárosban most nyílik meg, a közoktatásügy i minister
dt. Kunos Ignáczot a török nyelv tanításával és a Kelet
né prajzi és történeti ismertetésével , Strausz Adolfo t pe-
di g a keleti keresk. földrajz elõad isával bízta meg. A
felügyelõ bizotts ágnak Sterény í József , az ismert újpesti
rabbinak fia is tagja .

— Dr. Baumgarten Izidort a budapesti tör-
vényszék alügyészét az igazságügyminister a budapesti
törvényszékhez biróvá nevezte ki.

—¦ A temesvári királylátogatás alkalmával ,
mint értesülünk , uz összes zsidó hitközsé gek küldött-
ségét buziási Eisensladler Ignácz , belvárosi hitk. elnök
fogj a 0 felsége elé vezetni .

— A gyõriek örömünnepe. Dr. Fischer Gyu-
lát a gyõriek fõrabbiját , amint annak idején meg írtuk ,
cseh Pilsenben megválasztották lelki pásztorrá. Dr . Fi-
scher azonban nem fogadta el az anyag ilag jól dotált
állást , a minthogy ez hazafiság a és a kötelékek mellett
melyek õt Gyõrhöz fûzik , másként nem is volt várható.
Az elannektálást kísérlet meg hiúsulta fol y tán — mint
nekünk irják —- a gyõriek örömüknek és hál áj uknak
egyaránt kifejezést óhajtottak adni s múlt hó j 0=án
nagyszabású ünnepségeket rendez tek. Az ünne pn ap dél-



utánján elõször a porrpásan feldíszített község i tanács-
teremben gyûltek egy be a mindkét nembeli hivek s lel-
kipásztorukat , küldöttsé gileg hívták oda . A belépõ fõ-
rabb it viharos éljenzéssel köszöntöt tek , majd ifj. Schmtdl
czukorkagyáros lendületes beszéddel üdvözölte és. a gyõri
fiatalsá g értékes ezüst kely hét nyújtotta át. A meg-meg-
újuló éljenzések és a fõrabbi köszönõ szavai után az
ünnep lõ közönség átvonult a temp lomba , hol alkalmi
istentiszteletet rendeztek . Sulczer «Ma tovu«-já val ny i-
tották meg az istentisztelete t , utána á mincha ima ,maj d
a 24-ik zsoltárnak Smulovitz Adolf fõkántor megzenésí-
tésében való eléneklése következett. Aztán az ünnepelt
fõrabbi lépett a szószékre és remek beszéddel ragadta el
a temp lomot zsúfolási g megtöltõ hall gatóságot . Végre
az «Adon Ólom>-mot adták elõ énekkarral és tenor-
szolóval . — Az ovácziót este 8 órakor banketten foly-
tatták , ahol persze megeredtek a felköszöntõk is , me-
lyek közül tudósítónk Tauber Károl y ügyv édét , dr.
Pfeiffer Fülöp líitk. alelnöké t , Krausz Miksa ügyvédét és
a fõrabbiéit(közülök az ünnepelt taní tójá ra Pfe i ffe r Mórra
mondottat) emeli ki. A toasztok után oly vig hangulat
kerekedett , hogy héber és magyar dalokat énekeltek .

— Jókai az õ legszûkebb hazájában. A
koszorús regény író múlt szombaton otthon járt az õ
szülõvárosában , Komáromban. Földiéi természetes en ki*
tettek magukért , hogy a ritka vendé g jól érezze magát
közöttük. Hanem hát errõl elreferáltak már a nap ilapok
Ami minket, mint felekezetet érdekel , azt egy mag án
levél alapján a következõkben adjuk : A bûbájos tolla
regény író tiszteletére rendezet t bankettre a komaromiak
ékes szavú fõrabbija d •. Schnitzer Ármin is hivatalos
volt , s hely ét Pulay Géza törvényszéki elnök mellé az
ünnepelttõl negyediknek jelö lték ki. Mikor a fõrabbi
az ebédlõ terembe lépett , Jókai ki már akkor elfog lalta
volt hel y ét , fölállt és feléje tartott. Dr . Schnitzer erre
be akarta magát mutatni , azonban a koszorús regény-
író ny ájasan szólt :«Már van szerencsém. Még nem fe-
ledtem el- szülõházam emléktáblával való megjelölésének
egyik kiváló szónokát. * A toasztok során a kitüntetett fõ
rabb i aztán meghálá lta a szeretetremé ltösé got. Szombat-
hel yi alisp án felköszöntõj e után , ki Jókait azon az ala-
pon , mert szülõháza «salva quardia » volt a megy e szá-
mára akart elannekt álni , dr. Schnitzer , mint a kérdéses ház
j elenlegi szerencsés lakója , olyan remek toasztban re-
klamálta vissza a regény írót a város számára ,hogy a jc-
lenvolták tetszésny ilatkozat ainak se hossza-se vége nem
akadt s az ékesszavu fõrabbit minden oldalról üdvözöl-
ték. — Dr. Schnitzer meg hívására Jókai f. hó 6-án meg-
látogatta a község házát , vagy is azt a hel yet is, hol meg-
pillantotta a napvilágot. A ritka vendég d. e. 'A lo-kor
érkezett a község házához , mel ynek kapujában dr.Schnit-
zer fogadta õt s bekísérte az ülésterembe; Itt az elöl-
j áróság élén dr. Vásárhely i Domokos ügyvéd hitk. elnök
csinos beszéddel üdvözölte . Válaszában Jókai azt hari-
goztatta ,hogy egész életén át mindig a felekezetek egyen-

jo gúsításáért küzdött és irt' ; örül , hogy az elvetett mag
oly pompás virá gokat ny itott és a zsidóságban minde-
nütt kiváló magyar hazafiakat lát. Ezután dr. Schnnzer
felkérte a költõt, hogy foglalja el az elnöki széket ,hogy
az felavatást nyerj en. A kívánsá gnak Jókai készséggel
tett eleget , s hosszabb társal gás után szívél yes kézszo-
rításokkal vált meg a vendé glátó község elöljárósá gától.

— Az izr. kézmû ós földmives egylet,
mióta dr. Neumann Ármin orsz. képvisel õ elnökieíe
alatt áll , igazán örvendetes fejlõdésének adja tanújelét ,
mindes egyes alkalommal . A minapi választmány i
gyûlésen bejelentették , hogy a temp lomi adományok-
ból ujabban 339 frt folyt be az egy let javára , Reich
Gábriel 500 frtot hagyományozott rája és Slern A.
barcstelepi földbirtok os 100 frttal lépett a pártoló ta-
gok sorába. Legutóbb 19 uj tag lépeti az egy let kö-
telékébe , valamint a szegedi , balassa-gyarmati , alsó
kubini és tapolczai hitközsé gek , továbbá a budapesti
fé rfi és nõi szabó szövetkezet , és a budapesti órás-
szövetkezet is a tagok sorába léptek. — E választ-
mány i gyûlésen továbbá 12, növendéket szabadítottak
fel és jóváh agyták a végrehajtó-bizottság által
legutóbb 38 fõvárosi és 42 vidéki szaletesü szegény,
részben árva , összesen 80 növendék felvételét. Az
egy letnek jelenleg 300 különféle mesterséget tanuló
üu áll felügyelete és gondozása alatt.

— A vasárnapi munkaszünet ellen, mint
annak idején jelente tt ük , a fõvárosi keresk. csarnok is
állást fog lal. A csarnok nemzet gazdasá gi osztál yának
f. hó io-iki gyûlésén megtörtént élénk vita után
ugyani s elhat ározták , hogy a választmán y elé a követ-
kezõ aján latokat terje sztik : 1) A kereskedelmi mini sz-
terhez a vasárnap i munka szünetre vonatkozó rende let
gyors megváltoztatása iránt kérelem terjes ztendõ. 2) a
kérvény ben indokolva hangsúl yozta tandó , hogy a zár-
órák megváltoztatása érdekében égetõ szüksé g az ere-
deti rendele t intézkedéseinek fentartása , mel y kimon dja ,
hogy az elárusitá s a 20,000-nél kevesebb lakóval bir ó
városokban d. u. 5 óráig és a nagyobb közsé gekben
déli 12 órái g legyen megengedve a törvényes szünna_
pókon is. 3) A rendeletnek vásáros vasárnapokra vo-
natkozó része vilá gosan körülíran dó azon megjegyzéssel
hogy Szt. -István napján mint nemzeti ünnepen ,még ha
az vasárna pra esnék is, a munkának szünetelni e kell.4)
A karácsony elõtti vasárnap kiveendõ a törvényes
szünnapok küzül .

~ A pozsznyi izr. hitközség mel y egy sty l-
szerü imaház építését már régebben elhatározta , ennek
hel yéül a hosszú utcza és vártelek saikán fekvõ telket
választotta ki és a tervek elkészítésével Milch Dénes

építészt bízta meg



Külföldi hirek.
— Orosz zsidók sorsa. A belügy minister a

nyngoti tartományok kormányzóságaihoz körlevele t
intézett , mely ben ezeket felhívj a, hogy az 1864. jú-
lius 10-iki és 1882. május 2-iki zsidó ellenes törvé-
nyek végrehajtását illetõleg intézkedjenek . A tudósí-
tás szerint , mely augusztus 29-iki keletû , ennélfo gva
minden akár vétel , akár bérletre zsidóval kötött szer-
zõdést érvény telennek fognak ny ilvánítani. A Moszkvából
kiûzött  zsidókat a rendõrség, most arra kényszeríti, hogy
írásban jelentsék ki , miszerint a várost sajá t jös zántuk-
ból hagyj ák el. Woloczyskába egy lemberg i jelentés
szerint , 40 orosz zsidó menekült érkezett , kiket
az osztrák határon nem eresztettek át, s mivel az
orosz zsandárok visszatérésüket is megakadál yozták ,
igen kellemetlen hel yzetbe kerül tek. Végre is hoszabb
tárgyalások után a zsandárok engedtek , de csak azon
fenyegetés mellett , hogy a következõ vonattal Auszt-
riába küldik a kérdéses menekülõket. — Berlinbõl je-
lentik , hogy Bleichrõder közbenjárására a birodalmi
kanczellár utas ította a janeirói német követe t, hogy
az orosz zsidóknak oda tervezett nagy arányú kiván -
dorlást támogassa az ottani kormánynál.  A német
központi bizott ság delegátusai , kik ezt a bevándorlást
tervezik , 8 napja idõznek Rio-Janeiroban.

— A Hirsch br. zsidótelepitõ társasága,
melynek megalakultáról elõzõ számunkban adtunk hirt ,
a Times szerint két millió font alaptõkével rendelkez ik ,
mel yek 20.000 100 fontos részvényértéket képeznek . Az
alap.szabál yokat b- an inak alá , köztük Rothschild lord ,
sir Goleschmitd Jub an , Mocatta Benj ámin , Caosel Ernõ,
Cohen Lajos, és természetesen Hirsch br., ki egymaga
i9.9oorészvényt tart meg s a többi aláírók csak egyegy rész-
vényt vállaltak át. A társulat Ang liában székel és Európa
vagy Ázsia meneküln i  kénytelen zsid óit uj révbe akarja
seg íteni , valamint Éjszak - és Délamerika különbözõ he—
hel yein mezõgazdasá g i , kereskedelmi s más irán yú ko-
lóniákat fog létesíteni .

— A kapkodó kivándorlás hátrányai már
mutatkoznak.  Egy Hamburgba érkezett newyorki ká-
bel sürgöny szerint ugyanis 8ö, Éjszakamerikáb a be-
vándorolni szándékozó orosz zsidót terve kivitelében
megakadál yoztak azért , mert teljesen vagyontalanok voltak.
A hatóság eljárásának alapjául egy körülbelül egy év
elõtt hozott kivándorlási bili  szolgált , mel yet ez alka -
lommal ervényesitefettek elõször (A napi lapok azo n
régebbi hire , hogy 28 vagyonta lan orosz földönfutó
bevándorlását megakadál yozták , a valóságnak nem fe-
lelt meg ) Az eset már most ali gha marad egy magá-
ban , mi annál elszomorítóbb , mert egy hamburgi je-
lentés szerint oda az utóbbi hetekben átlag körülbelü l
4000 orosz menekülõ érkezett , k ik  mind ten gertúlra
igyekeznének. A 86 feltartóztatott kivánd orlónak kü-
lönben Hirsch báró sietett segítségére, aki a saját

költségén szállíttatta õket õket Argentiniába ,hol szán-
tóföldet is kapnak.

— Templomi adományok az orosz zsidók
javára. Egy külföldi felekezeti lapunk azt ajánlja ,
hogy a küszöbön álló nagy ünnepek alatt , valamint
a közbül esõ szombat okon a szokásos temp lomi ado-
mányok egy részét az orosz földönfutók segélyezését
czélzó actiónak bocsássák rendelkezésére , mert a szük-
ségleteket az eddig befolyt összegek távolról sem ké-
pesek fedezn i . Az eszme minden esetre megszivelendõ
s hiszszük , hogy hazánkban is kellõ ,általános visz-
hangra talál. Az idézett lap a befolyandó adományo-
kat a német központi bizottsághoz kívánná juttatni ,
mely azokat ny ilvánosan nyugtatná.  De hát a közve-
títõ és nyugtatványozó szerepre , azt hisszük , a ma-
gyar központi bizottsá g is szívesen vállalkozik.

— Kitüntetés. Dr. Mayer Jakab karlsbadi für-
dõorvos a porosz vörös sas-rend IV. oszt. jelvényé-
nek elfogadására és viselésére megkapta a felsõbb
engedél yt.

— A moszkvai kereskedõk az üldözött
orosz zsidók érdekében, egy moszkvai távirat
szerint , kérvényt  nyúj tottak be a kormányzóhoz , mel y-
ben utalnak arra , hogy a. zsidók mint közvetítõk az
orosz ipar és Európa nyago tja között sok eredmény-
nyel mûködtek. A moszkvai polgárság kezdeménye-
zése azonban ali ghanem sikertelen marad , mert a
«Novoj e Wremja» , a Pobjedonoszczev és Ignatieff lapja,
a kérvény indokait hel yteleknek tünteti  fel és azt
állítj a, hogy Oroszországot a zsidók Németország ter-
mékeivel elárasztották.

— Uj kolnioa-terv. Egy mexikói hitrokonunk
levélben értesiti az «Israelit»-et , hogy a mexikói kor-
mány 500 orosz zsidó család számara nagy darab jó
termõ , és egészséges levegõj û földet vo '.na hajlandó át-
engedni . A földekért a ten gertuli köztársasá g kormánya
ellenérté ket nem kívánna , sõt a gyarmatosokat kész
volna egy éb kedve zményekben is részesíteni , föltétel ül
szabta azonban , hogy a kolonistáknak igazán hozzáér-
tõknek kel l lenniõk .

— A berlini gymnazisták száma a St. B-
Ztg. szerint az utóbbi téli félévben 8248 volt , s
22.57o-jük zsidó. Enné lfogva a berlini gymnáziumokban
minden negyedik Ötödik tanuló zsidó , ami a lakosság
felekezeti viszonyaival összevetve , azt tünteti  fel ,hogy
a zsidók aránylag 4 szer annyian járnak gymnáziutnba
mint  a más felekezetbeliek. Á Berli n egy ik legjobb
vidékén fekvõ Vilmos-gymnáziámban a zsidó tanulók
aránnvszáma 37.3% volt.

— A román zsidók ujabban sok üldöztetésnek
vannak kitéve. Az orosz minta utat  talált a román
kormány intézõi közt is. Az init iat ívát  Geaur Ádám
képviselõ ad ta meg a képviselõházban tartolt zsidó-
ellenes beszédével. Bukarestbõl jelentik a következõ-
ket:  Foksaniban egy gy ûlésen a minap elhatározták ,
hogy a Záidók kiûzése és az iparnak meg a kereske-
kedelemnek a kezükbõl való kivétele végett a kor-
mányt megkeresik. A rendõrfõnökök fe 'szólitoüák az
«idegeneket » , akik alatt a zsidókat értik , hogy 24 órán
belül jelenjenek meg elõttük honosítási bizony í tványa -



ikkal . Jassy, Copon, Galatu és Szokola elõvárosokban ,
mel yek a , román fõvárostól nem esnek messze, de hi-
vatalosan külön álló városoknak tekintendõk , a zsi-
dókat activ katonai szolgálatból kizavarták s emiatt
az ezredekét 30%-kai kellett redukálni. Bacan minden-
napos látvány, amint  a környékbeli falvak és mezõváro-
sok zsidóit rendõrfedezet mellett beszállítják a városba ,
még pedig orosz minta szerint összekötözve. — A 24
órára szóló kiutas itási parancsok is mindennaposak.
Persze a holmikat ennyi idõ alatt még elkótyavetyélni
sem lehet. A zsidók hát elmennek a polgármestereik-
hez és rimánkodnak , hogy hát hová menjenek. Egy
kis baksis ellenében aztán kegyelmet kapnak . De né-
hány nap i nyugalom után elölrõ l kezdõdik a komédia.
Uj miniszteri rendeletek és prefekturi parancsok kö*
vetkeznek , hogy hát tiz napon belül le is uf , föl isut.
Ujabb futkározások , rimánkodások és baksisok köve-
tik ezt j mi glen a pénz elfogy és a kiutasitási parancs-
nak eleget muszáj tenni. Különösen Dorohoiban j árják
ezek az állapotok. Ott. még a gyermekeket sem hagyják
békén , 10 — 12 éveseket 24 órai börtönre vetnek stb
Igy irja mindezt a «Lupti » Románia egyik legnagy obb
politikai lapja. Egy csernovitzi újság szerint pedi g egy ik
osztrák és magyar romániai konzul a román ható-
ságok önkény kedése miatt nála panaszon járt román
alattvalóknak azt adta válaszul , hogy «neki nincsenek
ágyai hogy háborút viseljen Romániával a zsidók
miatt. »

— A czárhoz nyilt  levelet intézett egy keresz-
tény iró az orosz zsidók ügyében. A mû , mel ynek a
ny ílt levél elõszavát képezi »A mágl ya elõtt * (Vor
dem Scheiterhaufen) czimmel j alent meg Boroszlóban.
E levélben elmondj a a szerzõ , hogy az orosz zsidók
1772. óta jog ilag — legalább külsõleg — orosz állam-
pol gárok, sõt Miklós czár alatt egyenesen kényszerí-
tenek õket , hogy szorosabban fûzõdjenek az orosz
államélethez. E jótékony kényszer hatása alatt , mint
ezt egy orosz mondja : »Egy anya gyermekeivé , ugyan-
azon - ország fiaivá lettek. * Európai hirü emberek , az
orosz nemzet ékességei akadtak a zsidók közt. Tiz
évvel ezelõtt a németország i antiszemita mozgalmak-
kal egy idejûleg kezdték elnyomni a zsidó pol gárokat ,
odaszorítot ták õket a szükrevonl határszélekre , meg-
ny irbálták jogaika t, a kitérõket kedvezményekkei biz-
tatták. És minden nek következményei a zsidóüldözé-
sek lettek , mel yek a szerenc ellenségnek , nyomornak ,
szükségnek egész óceánját ontották e nép faj nyakába.
»Felséged kormánya — í gy szól a ny ílt levél — auto-
krata , absolut és állam-kormány formája ellentétben
áll lakosai pol gári öntudatával és a század cziviliza-
torikus szellemével. Korunk népei — még pedig jog-
gal — azt kívánják uralkodó iktól , hogy mint po lgárok-
kal s nem mint  rabszol gákkal bánjanak velük. A biro-
dalmában garázdálkodó nihi l izmus és merénylet-j árvány
egyedül a nép politikai vágyainak és akaratának , a

fejlõdést akadál yozó, sötét despota tör vény hozás által
t eremtett tényleges állapotokkal való feszült rósz vi-
szonyának gyümölcse. * Hogy ez a jár vány a zsidó-
ságra is átragadt , az a járvány nagy elterjedtségn ek
és természeti reformszükség letek- mél y meggy ökerezé-
sének tanúsága. Minden nagyon is tartós és nagyon is
látható kormányzás — mondja egy ki tûnõ német ve-
zérszellem — igává, sõt sokszor az emberiség szé-
gyenévé válik . — Felség ! Az alkotmányos , lehetõleg
szabad , nemzete kulturális erõinek kifejlõdését bizto-
sító államformát elõbb-utóbb meg kell adnia. Adja
ma önkén t azt , ami holnap már tán nem szol gál rá az
ajándék elnevezésre. Az elharapózott zsidóüldözéseknek
ön úgy is mihamarabb útját fo gja vágni . A nyers erõ-
szakoskodás és elnyomás sohsem já rt gyõzelemmel és
térítéssel. — Az uralkodó állása mindenkoron nehéz ,
felelõséggel teljes és akadál yokat szülõ. A monarcha
füle telefonon nyugszi k, melyl yel egyetlen beszélõ
sem nyerhet közvetlen összeköttetést. A feleleteket ,
mel yeket a hangszol gáló csõ ad, számtal an , különféle
szerkezetû vezetékek és ajkak közvetítik. Ezért köve-
tik el oly gya kran a tévedéseket és hibákat még a
legjobb uralkodók is. — Az orosz, valamint a német
zsidóüldözések , kárhoztatandó, szándékosan meghamisított
leírásokon és népbolonditáson alapulnak. A tanácso-
csok , akik felségedet eme méltatlan üldözésekre rá-
beszélték , tudatlanok , rosszak. Remélem ennak bizo-
nyítására munkám bõven fölér. — Mi németek , isme-
rünk egy fejedelmet — természetesen csak irodal-
munkban — aki egy rettenetes és nyomorult  udva-
roncza által fölidézet t katasztrófában eme kétség beejtõ
szavakra fakad : Isten ! Isten ! Hát nem elég szeren-
csétlenség sokaknak , hogy a fejedelmek emberek ? . . .
Sáraij aikat még az ördögöknek is meg kell szállniok *

— A haagai segélybizottság, az amsterdami
példáját követve , az orosz zsidók érdekében szintén
ny ilt felhívást intézett a közönség hez . Hollandia fõ
és székvárosának legelõkelõbb lapjai , a «Vaderland »
és « Dageblad » egész terjedelmében közlik a felhívá st ,
melybõl idézzük a következõket : «Szivettépõk a hoz-
zánk érkezõ hirek azon szenvedésekrõl , mel yeknek a
szerencsétlenek alá vannak vetve. Elûzve házukból és
tûzhelyeiktõl , kizavarva otthonukból , ahol évek hosszú
során át mindenféle kézmüvet és ipart ûztek becsülettel ,
az orosz kormány megvonja tõlü k a lehetõségét annak ,
hogy magukat és családjukat eltartsák és igy átszol-
gáltatj a Õket a kétség beesésnek és kivándorlásra kész-
teti õket . . .> A segél ybizottság, mel y csöndben már
hónapok óta munká lt , Haaga legtekintél yesebb pol-
gáraiból alakult és hogy ama barbár eljárás elítélé-
sének egyhangú kifejezést adjon , minden osztály, min-
den f elekezet, minden p olitikai p árt és ny ilvános testület leg-
kiválóbbj aival íratta alá a felhívást. A 35 aláíró élén ,
mint a segélybizottság elnöke Conning-Lifsling, a leg-
fõbb ítélõszék alelnöke ötlik mindjá rt szembe, az al-



*) Ha mindama elismerõ szakvéleményeket , melyeket
F ii r e d i tanár ur e Machzor megjelenésekor országos nevû
rabbiktól özönével kapott , közölni akarnók , bízvást még egy
tizedik kötettel pótolhatnék a már megjelent 9 részt . Legkö-
zelebb azonban , ha csak szûk kivonatban is, közölni fogjuk
nagy részüket. A kiadó.

Pályázati hirdetés.
A gyõr- és gyõrsziget! egyesül t izraelita

hitközség egy kebelében betöltendõ hitköz-
ségi titkári állásra ezennel pályázatot
hirdet.

Ezen állás 800 frt évi ii/oíés. 150 frt
évi lal-péuz és az ezen állásnál szokásos mel-
lékjövedelmekkel van java dalmazva..

Oly izraelita vallású és kifogástalan elõ-
életû pályázók , kik egy hitközség i titkári hiva-
tal betöltésére a kellõ ' minõsítést birják , a ma-
gyar és német nyelvet szóban és Írásban teljesen
uralják , folyó 1891. évi október hó 20-ig intéz-
zék a szükséges bizonyítványokkal felszerelt
magyar és német nyelven sajátkezüleg irott
ajánlatukat K«gel Benõ hitközségi elnökhöz
Gyõrött.

elnök Pollak-Deniel hitk. alelnök. Az aláírások között
ott van továbbá Heili gers J. Th. A. kath. lelkész, dr.
Moll Ibze, dr. van Gheel Gildem ster, dr. Hermán de
Ridder , dr. S, de , Waard protestáns lelkész, dr. E van
Koetsveld udvari káp lán és szónok ; dr. Berenstein és
Rodri gues Pereira rabbik ; Heemskerl Azo miniszter ,
Kappeyne van Capello az elsõ kamara tagja és J. G.
Gle ichmann a második kamara tagja volt miniszterek ,
továbbá Pijnaker Hord ijk és br. Michiels van Verdu-
ijnen , a második kamara tagjai , Hijmans van Wan-
denoijen , J. Seouk Hurgronje , M. de Bries városi ta-
nácsosok , A Texeira de Mattos igazságü gyminiszter i
tanácsos , A de Pinto leg felsõbb ilélõszékí bíró, to-
vábbá irók , ügyvédek , orvosok tanárok , stb.

A Füri-le Ictoiiaflásl.
Alulírott  könyvkereskedõ czég mel y több , mint

egy évsz ázadon keresztü l áll fenn és az egyedüli
könyvárus , mel y héber-mag) ar könyvek kiadására vál-
lalkozik , már 1883-ban adta ki az »elsõ magyar
ÜIaehzort«. A remek fordítást Füredi Ignácz képzõ-
tanár , orszá gos nevû író és a héber-magyar irodalom-
nak hangya-szorgalmú , fáradhatlan mûvel õje végezte.

Az általános elismerés és tetszés, melyben az elsõ

Machzor-kiad ásunk részesült *) a kiadót teljes ma-
gyar Hachzor< kiadására buz ditá , mely ugyancsak
Füredi fordításával 1889-ben indul t meg és fol yó évi
máj us hóban fej eztetett be kilencz kötetben.

A mondottak szerint tehát a Füredi-féle Machzor-
ból kétféle kiadás jel ent meg, úgymint: a) egy kisebb
(szemelvényes) kiadás 3 kötetben olyan terjedelemben ,
mint a bécsi Mannheimer-féle Machzor ; b) egy nagyobb
»teljes < kiadás 9 kötetben , mel yben az összes D^fcSTÕ
^s finiT']'1 megvannak , és ennélfogva a legskrupulózusabb
orthodox hitközsé gben is használh ató.

Mind a két kiadásból külön-külön kaphatók úgy
a D^IU Ü l,JÖ ,|~raj mint a wbjf t tÍ>V?tP- ra szo 'ó részek.

Amil y mértékben Füredi tanár egy minden ízében
j eles machzor fordítást igyekezett nyújtani , ugyanol y.
mértékbe n szándékozik az alulírt könyvlciad ó a mûnek
külsõ kiá llítása által azt szemrevalóvá is tenni. Költsége-
ket nem kiméivé, a Machzort új betûvel szedette , és sza-
unáit finom pap írra nyomatta. A kötés stílszerû és íz-
léses, úgy, hogy a Machzor külalakj a is megfeleljen a
minden tekint etben szép tart alomnak.

Alólirt czég mindazonáltal nagyon mérsékelt árakat
fog szabni , hogy a mû igy minél szélesebb körben tel-
j esítse vallásos és hazafias hivatását .

A könyvkereskedõ, a rabbi , elõljáró és kántor urakat ,
úgyszintén mindazokat , kik a héber-magyar irodalom
iránt érdeklõdnek , az alólirt könyvkiadó czég teljes
tisztelettel kéri , hogy ez ismertetést körükben terjesz-
teni és a hazafias mestermûnek sikerét biztosítani szí-
veskedjenek. Iiöwy M. _E, fia

könyvkereskedése Budapesten ,
Király-utcza 1. sz

Füredi 9 kötetes magyar iVIaelizérja magá-
nál a f ordítónál (Kerepesi-út 71) is kap ható, még pedig
préselt vászonkötésben , arany metszettel »> írtért. Rabbik ,
tanárok s tanítóknak csak 4 frt az ára. Gyûjtõk nek öt
példány után a hatodik ingyen j ár.

Ifjabb Nagel Ottó könyvkereskedésében Bu-
dapesten , (Muzeum-körut a Nemzeti színház bérhá-
zában) megjelent és kap ható :

Zsidó hit- és erkölcstan közép iskolai ta-
nulók számára irta Halász. Nándor I. rész ára 70
kr. II. rész ára 40 kr. :

Zsidó hittani katekizmus Polgári és ha-
sonlófoku fiúiskolák részére. Irta Halán/, Nándor
I. rész kemény kötésben ára 36 kr. II. rész kemény
kötésben ára 30 kr . III. rész kemény kötésben ára
42 kr. IV. rész kemény kötésben ára 4*5 kr.

Zsidó hittani katekizmus polgári és fel-
sõbb leány iskolák számára irta Halász .Vándor
I. rész második kiadás kötve 30 kr., II. rész második
kiadás kötve ára 25 kr. , III. rész, második kiadás
kötve ára 35 kr , IV. rész kötve ára 35 kr.

A tisztelt i gazgatóságoknak és hittanitó urakna k ,
kik ezen könyveket iskolákban tankönyvül  használni
óhajtják , szívesen küld a kiadó kívánatra ingyen tisz-
telet példányokat.

Fogorvos IíARN A Budapest , IV. kerület
vá czi-uteza 24 szám. Rendel 9—5 órái g.
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ff^ BERGL SÁNDOR
•̂   ̂ elsõ budap esti szalad, és mûszaki irodáj a

Budapest, VI,, Andrássy-ut 30.

, Jogtudók =.,.̂ ^^fe^-v í̂ ^ASÜlneJ?,.. és,_.az úti-
költség csak a szerzõdöttnek lesz megtérítve.
A hivatal 1892. évi január hó 1 -én elfoglalandó.

Gyõrött , 1891. évi augusztus hóban.
A közgyûlés megbízásából :

3_3 IYagel Kenõ s. k.,
hitközsé gi elnök.

ĵ
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m- A KORFUIAK KIZÁRÁSÁVAL -w |
• a legszebb minõségû

; J ESZROGOKAT (D^nnS) *| (1 mint minden évben , ugy most is egyenesen a forrásból rendeltem meg és nálam már a legkö- ¦JJ
• 2 zelebbi napokban kap hatók lesznek. Kiküldö ttem tudósításai szerint különösen a hires &A

j p gennai (jenevéser), poringizi, rivieri és korsikai
j fajták sikerültek nagyon szépen ez esztendõben ;miért is ezekbõl nagy menny iséget rendeltem meg,
| miket az illetõ kertészek választás nélkül leszednek , az illetékes fõrabbiság felügye lete
\ alatt fmirõl elismervényeket D'HtPÍDn mellékelnek) saját dobozaimba csomogolnak s egyenesen
1 hozzám juttatnak el.
| (É Akik szentföldi esssrosok.ra reflektálnak , tisztelettel kérem , szíveskedjenek JA
| iU ezt vélem tájékozás végett mielõbb tudatni és rendeléseik iránt nyilatkozni. t*
; (1 Árak dobozonként: JJ

I 

portug izi á 25 darab 55 for int | riviera i á 25 darab 31 forint | korsikai á 25 drb 33 frt 50 kr. f
Pálmák (D'Ob'fr) dobosokban : genuai pálmák á 25 darab 15 frt. i

A megrendelésekkel együtt a megrendelt áru értékének felét tessék alanti czimre békül- I
deni , a másik fele utánvétetik. HAB1STEIN ieXÁCS, Ki, ircg,l.r./.». |¦ 
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Pályázati hirdetés
tervrajzok- és költségelõirányzatra.

A nagyváradi Czion temp lomegylet , Nagyváradon a
nagyp iacztéren létezõ 3534.28 m2 nagyságú telkén ,
egyházi és iskolai czélokra szánt épületet akar emelni
s e  czélból ny ilvános verseny utján kivan tervrajzhoz
és költségvetéshez jutni.

Az épület körü lbelül 100.000 frtr.a elõirányozható.
A viszony lagosan legjobb tervrajzért és költség-

elõirányzatért 300 = háromszáz 0- é. forint dij biz-
tosíttatik s e díjért a tervraj z az egy let tulajdonává válik.

A tervrajzok és költségelõirányzatok , melyek jel-
igével e llátandók , a tervezõ nevét tartalmazó , ugyan-
azon jeligével jelzett , zárt boritéku levél kíséretében
legkésõbb f. é. október 31-ik napjái g bezárólag alulirt
egyleti elnökhöz küldendõk be.

Pál yázni szándékozók felkéretnek , hogy a beép í-
tendõ telek tervrajza és az építési programra iránt az
egyleti titkár : Váradi Mór ügyvéd úrhoz ford ulni szí-
veskedjenek , ki azokat kívánatra azonnal elküídendi.

Nagyvárad , J891. S2;epíember 1-én.
Adler Ignáez

kir kereskedelmi tanácsos, a nagyváradi
1—2 Czion temp lom-egylet elnöke.

Pályázat.
A fogarasi izr. hégyosztályu elemi iskolánál

egy 400 frt évi fizetéssel javadalmazott rendes
tanítói állomás azonnal betöltendõ. A megvá-
lasztott a hitközség i jegyzõs éget is kö teles ve-
zetni, miért külön .100 frt évi fizetésben ré-
szesül.

Pályázótól megkívántatik , hogy tanítói kép-
zettségét , korát , családi állapotát , valamint a
héber tudományokban való szakavatottságát és
eddigi elõéletét feltüntetõ okmányait , vagy azok-
nak hiteles másolatait kérvényéhez mellékelje
és hogy a magyar és német nyelvet szóban és
írásban teljesen bírja.

A véglegesítés felett az elsõ próbaév le-
teltével fog határozat hozatni.

Pályázati határidõ f. évi szeptember hó
15-ike.

Fogaras, 1891. évi szep tember hó 1-én,

Jordán Nándor
2—2 rabbi , mint iskolaszéki elnök
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paj laifároxol, Hí és Út
BVUAPEST, mZSMBET-KÖB UT 22-

Árjegyzékébõl :
1 drb creton paplan — — — — — 1.70 kr.
1 drb vörös nouge pap lan — — — 2- —
1 » satin cachemir paplan — — — 3.40 kr .
1 » atlasz cachemir pap lan — = — 4.40 »
1 » atlasz paplan — — — — — 8.50 »
1 > lószõr matracz — — — — 10.—
1 » lószõr matracz 3 részben — — 14.—
1 » Crin de afri g matracz — — — 6.—

három részben — — — — 8.—
1 drb tengeri matracz — — — — 4.50 kr

» három részben — — — — 6.50 »
1 » ablak tunisz-függöny — — — 2.80 »
1 » asztal- 2 ágyterítõ bouret — — 7,50 >
1 » asztal- 2 > príma » — — 9.50 »

Vidéki megrendeléseknél kérjük a postaköltséget
elõre beküldeni. ' — Kereskedõk elõnyben
részesülnek. — Nem tetszés esetén az árut ki-

cseréljük , vagy a pénzt vissza küldjük.

Nyomatott Burián Mórnál B udapest. Váczi-körut 10, Marok kóiház

fi Univ. MecL. Dr. EENNER I
|ÍI| . . r ¦ , r • - j .  ̂Il v iz  gyógy  i n t e zet e  i
1 Budapest, VII. kerület, Valero-utcza- 4. sz. 1
|(1' Az intézet (mel y 18 év óta fennáll , a Hidrotherapia |(lj
[j]| minden modern eszközeivel van ellátva és szakszerû ke- ífl
'ij zelés mellett ugyanott sikerrel gyógyíthatók : k
H 1. A legkülönfélébb idegbajok: Hysteria, Hypo- 111'
Ij i i chondria, Melancholia, álmatlanság stb. [jjIlj ! 2. Vérkerin gési zavarok : szédülés, vértorlódás, t
H vérszegénység, hószám-zavarok stb. ||l|
[Ti 3. Az emésztési szervek betegségei : gyomorból- [jj i
PL hurut, székrekedés, a belek renyhesége, puffadt- pjj
|(jj sága, hasbeli pangása stb , |(l|
[fi i 4. Rheuma bajok ós általános gyengeségek [jj j
[Hl lleiilakök és bejárok felvétetnek. fj ij

I MT T E L E F O N  -fRg [jjj

fijl Leg új abb szabadalmazott

W CLO SETT-Ü LÕK
*•'"¦ önmiiködõ záróval , emaillirozott , ön

tött vasból való csészével , megakadál yozzák a légvo-
natot és ártalmas kigõzölgéweket , mel yek
által a betegségek leginkább bekövetkeznek. — Ára
darabonkint fényezett ülõdeszkával 10 frt , fényezetl-
ennel 9 frt. — Szétküldés utánvéttel. — Sok ezer már

sikeresen van használatban
"W O X_ F L3 O M _fl_

budapesti vasbutorgyáros raktárából
(!5 o r (> í 1 j  a ¦ u l c /, a 2. s %.)

| _=?_S__l__3___!__ÍCI_»- _̂3dg__Í?S^--3^̂ 7__&___?__i |

Ili Nem korfui hanem jaffaí ÖWDN -t I
lül fogunk az idén szállítani ; mert néhány jaffa i |
1111 kertészszel jelentékeny szállí tmányokra eszkö - m
llü zöl tünk alku-köt ést és ennélfogva azon hel yzet- lül
IM ben fogunk lenni , hogy elegendõ IM

Jgj i-rwn npö_i D^SI n>mm §
y bocsájthatunk áruba. I

Jj '. Tisztelt  vevõink szíveskedjenek e czélból l|
I hozzánk I
! S T E R N B E R G ^ TSA, (
... Budapest , Rombachutcza 16. j s
S czimen fordulni. Azok ellenb en , akik egyenesen Íj
Jj Triestbõl kívánják az árut indí t ta tni , szivesked- U
U jenek megrendeléseiket : K t e r u b e rg  bei U
íy llerschler Triest, Alto Körse czimre |

i küldeni - SSy $0Er* Czógünkre vonatkozó tudakozódásokra L
i Magyarországon minden rabbi szivesén ad fel- '"1
lül ' világosítást. II!
l̂ -_-?__-@@@S -_3@@@_-_>G-3---?g-a@@-_-?Í̂ l

/ocxxxxxxxxxxxxxxxxx;\
8 Kohn Arnold 

^
K/ (VáczikÖrut 14, szemben az Andrásy- w
Q ut torkolatával Q
\j ajánlj a mindazok ügyeimébe, kiknek a s i r-  Q
Q k õ á l l i t á s  szomorú kötelességét kell Q
r\ teljesíteniük. 

^X S/.ép éN pontos kivitelért és lehe- X
V tõleg olesõ megsxámitásért kezes- N/
w kcdik a czég jó hírneve. v>

 ̂
-qu Szombaton és 

ünnepnapokon zárva. ®r- S/

vocxxxxxxxxxxxxxxxxxx

§]_P__3__3_____3_=3__3__3_Í3_S/S^?^̂ ^̂ ^ iS^̂ [i
i.. Zsidó újévi köszöntõ-kártyák német és §
1 héber szöveggel a legfinomabb kivitelben; finom 1
| és olcsóbb fajták . • |
[jjl Ez évben rendkivül érdekes, tréfás ós komoly [jji
M újdonsá g. U
Ilii 25 drb. kizáróla g tréfá s és pomp ás 119
[jjj fantasie-kártya 2.50 kr. ||
I 25 drb. jó fajta 1.50 » |
|j|J 50 > » » közvetítõ kereskedõk részére r. 50 » (jj l
'(jjj Szétküldés a pénz elõleges beküldése mellett U
Ilii m t díjtalanul |1_
[| 5 frton felüli vásárlóknak — de csak közvetítõ ||
[jj| keres kedõknek 10% Ij ll
fjj i Marcns Nilberstein, Papier-_Vie<ler]age ti
I 2—4 Wien , II./ 3 Lilienbrutm gasse 18. i
IH l * üli
H__3__3-_____ _̂-3 -̂Ü-S^̂^̂^̂ G=7G=>íS ,̂[|]


